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MANDAT DER EXPERTENGRUPPE EN 

„NIEDRIGWASSER“ 

 

MANDAT DU GROUPE D’EXPERTS EN 

« ETIAGE » 

1. Dauerhafter Betrieb des IKSMS-Niedrigwassermonitoringnetzes: 

 

a) Prüfung und bei Bedarf Anpassung des internationalen Niedrigwasser-

monitoringnetzes nach Ereignissen, die die W/Q-Beziehung an Pegeln 

nachhaltig beeinflussen, spätestens alle sechs Jahre (d. h. am Anfang 

eines jeden Zyklus der WRRL) 

b) Prüfung und bei Bedarf Anpassung der im IKSMS-Niedrigwassermo-

nitoring verwendeten Schwellenwerte nach Extrem-Niedrigwasserer-

eignissen spätestens alle sechs Jahre (d. h. am Anfang eines jeden Zyk-

lus der WRRL) 

c) Wöchentliches Monitoring auf Basis von aktuellen W/Q-Beziehungen, 

die im Rahmen der Zusammenarbeit zur Hochwasservorhersage ausge-

tauscht werden (d. h. automatische Berechnung der wöchentlichen 

NM7Q mit ungeprüften Rohdaten) und Veröffentlichung auf der 

IKSMS-Internetseite mit dem Niedrigwassertool 

1. Maintien opérationnel du réseau international de suivi des étiages des 

CIPMS : 

a) Réexaminer et, si nécessaire, adapter le réseau international de suivi 

des étiages, à la suite d’événements ayant un impact durable sur la re-

lation hauteur-débit aux stations et au plus tard tous les 6 ans (i. e. au 

début de chaque cycle de la DCE) 

b) Réexaminer et, si nécessaire, adapter les valeurs seuils utilisées dans 

cadre du suivi des étiages des CIPMS à la suite d’événements extrêmes 

d’étiage, au plus tard tous les 6 ans (i. e. au début de chaque cycle de 

la DCE) 

c) Suivi hebdomadaire sur la base des relations hauteur-débit 

actuelles échangées dans le cadre de la coopération en matière de pré-

vision des crues (c’est-à-dire calcul automatique des VCN7 hebdoma-

daires avec des données brutes non vérifiées) et publication sur le site 

internet des CIPMS via l’outil de valorisation 
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d) Jährliche Bereitstellung der wöchentlichen NM7Q mit geprüften Daten 

und Veröffentlichung auf der IKSMS-Internetseite mit dem Niedrig-

wassertool 

e) Prüfung und bei Bedarf Anpassung/Entwicklung des IKSMS-Niedrig-

wassertools. 

d) Mise à disposition annuelle des VCN7 hebdomadaires calculées sur la 

base de données validées et publication sur le site internet des CIPMS 

via l’outil de valorisation des données d’étiage 

e) Réexaminer et, si nécessaire, adapter l’outil de valorisation des don-

nées d’étiage 

2. Beitrag zur Aktualisierung des Berichtes zur Bestands-aufnahme 

„Niedrigwasserproblematik“ im Einzugsgebiet von Mosel und 

Saar - in enger Zusammenarbeit mit den Arbeitsgruppen IH und A 

a) Alle 6 Jahre Aktualisierung und bei Bedarf Anpassung des hydrologi-

schen Teils der Bestandsaufnahme « Niedrigwasserproblematik » 

b) Informationsaustausch über die nationalen Studien und gesetzli-

chen Vorgaben über Niedrigwasser einschließlich der zu berück-

sichtigenden potenziellen Auswirkungen des Klimawandels. 

2. Contribuer à mettre à jour le rapport sur l'état des lieux de la « pro-

blématique des étiages » dans le bassin de la Moselle et de la Sarre, en 

étroite coopération avec les groupes de travail IH et A 

a) Actualiser et, si nécessaire, adapter tous les 6 ans le volet hydrologique 

de l’état des lieux sur la « problématique des étiages » 

b) Echanger des informations sur les études nationales et les prescriptions 

réglementaires portant sur la thématique des étiages, y compris sur les 

impacts potentiels du changement climatique qui sont à prendre en 

compte 

3. Informationsaustausch über die Tätigkeiten der anderen interna-

tionalen Flussgebietskommissionen (IKSR, IMK) und der europä-

ischen Gremien im Bereich Niedrigwasser (z. B. JRC) 

3. Echanger les informations sur les activités des autres Commissions flu-

viales internationales (CIPR, CIM) et des instances européennes en 

matière d’étiage (JRC par ex.) 

4. Unterbreiten von Vorschlägen gegenüber der strategischen Koor-

dinierungsgruppe zu allen Themen, die in dem Mandat der 

Gruppe behandelt werden und für den Koordinierungsbedarf 

zwischen den verschiedenen Arbeitsgruppen 

4. Etre force de proposition auprès du groupe stratégique de coordina-

tion pour l’ensemble des thèmes traités dans le cadre du mandat du 

groupe et pour les besoins de coordination entre les différents groupes 

de travail 

 


